
No. 4453

WORLD hEALTH ORGANTZATION
and

SUDAN

Basic Agreementfor the provision of technical advisory
assistance. Signedat Khartoum, on 21 June 1958,and
at Alexandria, on 14 July 1958

Official texts:Englishand Arabic.

Registeredby the World Health Organizationon 29 July 1958.

ORGANESATLON MONDIALE DE LA SANTE
et

SOUDAN

Accord de base relatif a la fourniture d’une assistance
technique de caractère consultatif. Signé a Khartoum,
le 21 juin 1958, et a Alexandrie, le 14 juillet 1958

Textesofficiels anglais et arabe.

Enregistrepar l’Organisation mondialede la santele 29 juillet 1958.



240 United Nations — Treaty Series 1958

No. 4453. BASIC AGREEMENT’ BETWEEN THE WORLD
HEALTH ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF THE SUDAN FOR THE PROVISION
OF TECHNICAL ADVISORY ASSISTANCE. SIGNED AT
KHARTOUM, ON 21 JUNE 1958, AND AT ALEXANDRIA,
ON 14 JULY 1958

TheWorldHealthOrganization(hereinafterreferredto as “the Organization”);
and

The Governmentof the Republic of the Sudan (hereinafterreferred to as
“the Government”),

Desiringto give effect to the resolutionsand decisionsof the United Nations
and the Organization relating to technical advisory assistance,and to obtain
mutual agreementconcerning the purpose and scopeof each project and the
responsibilitieswhich shall be assumedand the serviceswhich shall be provided
by the Governmentand the Organization;

Declaring that their mutual responsibilitiesshall be fulfilled in a spirit of
friendly co-operation,

Have agreedas follows:

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ADVISORY ASSISTANCE

1. TheOrganizationshallrendertechnicaladvisoryassistanceto theGovernment,
subject to budgetarylimitation or the availability of the necessaryfunds. The
Organizationand the Governmentshall co-operatein arranging,in the basis of
the requestsreceivedfrom the Governmentand approvedby the Organization,
mutually agreeableplansof operation for the carrying out of technical advisory
assistance.

2. SuchTechnicaladvisoryassistanceshall be furnishedandreceivedin accord-
ancewith the relevant resolutionsand decisionsof the World HealthAssembly,
the ExecutiveBoardandotherorgansof the Organization.

3. Suchtechnical advisoryassistancemay consistof:
(a) making available the servicesof advisersin order to renderadvice and

assistanceto or throughthe Government;

1 Cameinto force on 14 July 1958,by signature,in accordancewith article VI.
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(b) organizingandconductingseminars,training programmes,demonstration
projects,expertworking groups and relatedactivities in such placesas may b~
mutually agreed;

(c) awarding scholarshipsand fellowships or making other arrangements
underwhich candidatesnominatedby the Governmentand approvedby the
Organizationshall studyor receivetraining outsidethe country;

(d) preparing and executing pilot projects, tests, experimentsor research
in such placesas may be mutually agreedupon;

(e) providing any other form of technical advisoryassistancewhich may be
agreedupon by the Organizationandthe Government.

4. (a) Adviserswho are to renderadviceandassistanceto or throughthe Gov-
ernmentshallbeselectedby the Organizationin consultationwith theGovernment.
Theyshall be responsibleto the Organization.

(b) In the performanceof their duties, the advisersshall act in closeconsulta-
tion with the Governmentandwith personsor bodiessoauthorizedby the Govern-
ment,andshall comply with instructionsfrom the Governmentas may be appro-
priateto the natureof their dutiesandthe assistanceto be given and as may be
mutually agreedupon betweenthe organizationandthe Government.

(c) the advisersshall, in the courseof their advisorywork, makeevery effort
to instruct any technical staff the Governmentmay associatewith them, in their
professionalmethods,techniquesand practices,and in the principles on which
theseare based.

5. Any technical equipmentor supplieswhich may be furnishedby the Organi-
zationshall remainits propertyunlessanduntil suchtime as title may be trans-
ferred in accordancewith the policies determinedby the World HealthAssembly
andexistingat the dateof transfer.

6, The technical advisory assistancerenderedpursuant to the terms of this
Agreementis in the exclusiveinterestandfor the exclusivebenefitof the Sudan.
In recognition thereof, the Governmentshall undertake to bear all risks and
claims resulting from, occurring in the course of, or otherwiseconnectedwith
any operation coveredby this Agreement. Without restricting the generality
of the precedingsentence,the Governmentshall indemnify and hold harmless
the Organizationandits advisers,agentsor employeesagainstany andall liability
suits, actions, demands,damages,costs or fees on accountof death, injuries to
personsor propertyor any other lossesresulting from or connectedwith any act
or omission performedin the course of operationscoveredby this Agreement.
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Article II

CO-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ADVISORY ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everythingin its power to ensurethe effective use
of the technicaladvisoryassistanceprovided.

2. The Governmentand the Organizationshall consult togetherregarding the
publication, as appropriate,of any findings and reports of advisersthat may
proveof benefit to other countriesandto the Organization.

3. TheGovernmentshall actively collaboratewith theOrganizationin thefurnish-
ing and compilation of findings, date, statistics and such other information as
will enablethe Organizationto analyseandevaluatetheresultsof the programmes
of technical advisoryassistance.

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATION

1. The Organizationshall defray, in full or in part, as may be mutually agreed
upon, the costs necessaryto the technical advisoryassistancewhich are payable
outsidethe country, as follows

(a) the salariesandsubsistence(includingduty travel per diem)of the advis-
ers

(b) the costs of transportationof the advisersduring their travel to andfrom
the point of entry into the country;

(c) the cost of any othertravel outsidethe country;

(d) insuranceof the advisers
(e) purchaseand transportto and from the point of entry into the country

of any equipmentor suppliesprovidedby the Organization;
(/) any other expensesoutside the country approvedby the Organization.

2. The Organizationshall defray such expensesin local currency as are not
coveredby the Governmentpursuantto Article IV, paragraph1, of this Agree-
ment.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contributeto the cost of technicaladvisoryassistance
by paying for, or directly furnishing, the following facilities and services
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(a) local personnelservices, technical and administrative, including the
necessarylocal secretarialhelp, interpreter-translatorsand related assistance

(b) the necessaryoffice spaceandotherpremises
(c) equipmentand suppliesproducedwithin the country;

(d) transportationof personnel,suppliesand equipmentfor official purposes
within thecountry;

(e) postageand telecommunicationsfor official purposes;

(f) facilities for receivingmedicalcareandhospitalizationby theinternational
personnel.

2. The Governmentshalldefraysuchportion of the expensesto be paid outside
the country as are not coveredby the Organization,and as may be mutually
agreedupon.

3. In appropriatecasesthe Governmentshallput at the disposalof the Organiza-
tion suchlabour, equipment,suppliesand otherservicesor propertyas may be
neededfor the executionof its work andas may be mutually agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,in so far as it is not alreadybound to do so, shall apply
to theOrganization,its staff, funds,propertiesandassetstheappropriateprovisions
of the Conventionon the Privileges and Immunitiesof the SpecializedAgencies.1

2. Staff of the Organization,including advisersengagedby it as membersof
the staff assignedto carry out the purposesof this Agreement,shall be deemed
to be officials within the meaningof the aboveConvention.

Article VI

1. ThisBasic Agreementshallenterinto force upon signatuleby the duly author-
izedrepresentativesof the Organizationandof the Governmentsubjectto ratifica-
tion by Parliamentof the Republicof the Sudan.

2. ThisBasic Agreementmaybemodifiedby agreementbetweentheOrganization
and the Government,eachof which give lull and sympatheticconsiderationto
any requestby the other for suchmodification.

Seefootnote 1, P. 10 of this volume.
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3. This Basic Agreementmay be terminatedby eitherpartyupon written notice
to the otherparty andshall terminate60 daysafter receipt of suchnotice.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof
the Organizationandthe Governmentrespectively,haveon behalfof the Parties,
signedthe presentAgreementin six copies eachin the English and Arabic lan-
guages.

At Khartoum, on 21 June1958

For the Governmentof the Republicof the Sudan:

MohamedEl-SayedMOHGOUB

At Alexandria,on 14 July 1958

For the Organization:

H. TABA
RegionalDirector
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